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Українські жінки у воєнній 
міграції: мобілізація ресурсів та 
соціальні трансфери в Україну

Про книгу:
Grabowska I., Kyliushyk I., Chról E. 
(2025). Ukrainian Female War Mi-

grants: Mobilising Resources for Pro-
spective Social Remittances. Routledge.

 Публікація присвячена досвіду 
українських жінок, які були змушені 
виїхати за кордон  з дітьми через війну 
в Україні. Автори зосереджуються не 
лише на труднощах біженства,  як це 
часто трапляється в такого типу 
наукових дослідженнях  а передусім 
на тому, які ресурси ці жінки 
зберігають, розвивають і можуть у 
майбутньому передати Україні.
Це важлива праця, бо вона показує: 
українські жінки-мігрантки — не лише 
жертви війни, а й активні учасниці 
соціальних змін. Одним із ключових 
понять книги є слово remittance. 
Що таке remittance? Найпростіше 
пояснення таке: Remittance — це те, 

що мігранти передають зі своєї нової 
країни до країни походження.
       Найчастіше це слово розуміють 
дуже вузько — як грошові перекази. 
Автори книги показують, що це лише 
одна частина значно ширшого явища, 
У книзі можна виділити кілька 
основних типів ремітенсів: 
- Фінансові ремітенси.  Це гроші, 
які мігранти надсилають родині в 
Україні. Вони допомагають вижити, 
оплачувати освіту дітей, лікування, 
повсякденні потреби.
- Соціальні ремітенси.  Це знання, 
навички, ідеї, цінності та моделі 
поведінки, які люди привозять або 
передають додому. Наприклад: 
нове ставлення до праці, досвід 
самоорганізації, знання мов, інше 
розуміння ролі жінки в суспільстві, 
навички роботи в сучасних 
інституціях.
        - Перспективні соціальні ремітенси 
(prospective social remittances), це
особливо важливе поняття в цій 
книзі. Йдеться про те, що може бути 
передано Україні в майбутньому, після 
завершення війни: професійний досвід, 
управлінські навички, міжнародні 
контакти, нові стандарти освіти, 
медицини, соціальної роботи.
Автори підкреслюють, що навіть 
якщо жінки не повертаються одразу, 
їхній досвід не зникне — він може 
працювати на Україну в довшій 
перспективі. Які ресурси мають 
українські жінки-мігрантки? У книзі 
показано, що жінки мобілізують 
різні види ресурсів: людський капітал 
— освіта, професія, досвід роботи; 
cоціальний капітал — контакти, 
знайомства, участь у спільнотах; 
психологічний капітал —
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витривалість, здатність адаптуватися, відповідальність за дітей; 
економічний капітал — робота, доходи, стабільність.
Ці ресурси не виникають на порожньому місці. Автори показують, що жінки, 
які вже до війни мали вищу освіту чи активну життєву позицію, частіше 
можуть ефективно використати нові можливості. Це важливе, але й тривожне 
спостереження, бо означає ризик зростання нерівностей.
          Окрему увагу у книзі приділено Польщі — країні, яка прийняла найбільше 
українських жінок.  Автори описують: доступ до ринку праці,
освітні можливості, допомогу з боку держави та громадських організацій.
Цей розділ особливо цікавий, бо показує, як конкретні умови країни прийому 
впливають на те, чи зможе мігрантка розвинути свої ресурси.
Що особливо цінного в цій книзі? Просте, але глибоке показання, що міграція 
— це не лише втрата, а й трансформація. Наголос на ролі жінок як носіїв 
знань і досвіду. Чіткий зв’язок між сьогоднішньою міграцією і майбутнім 
відновленням України.
           Декілька критичних зауваг — бо немає досконалих творів. Книга менше 
уваги приділяє: системним бар’єрам (визнання дипломів, правовий статус),
найбільш уразливим жінкам, які не мають ресурсів для розвитку. Це не 
применшує її цінності, але показує напрями для подальших досліджень.
Книга Ukrainian Female War Migrants... — це важливе і зрозуміле (навіть попри 
науковий характер) дослідження про те, що українські жінки несуть із собою 
через кордони і як цей досвід може допомогти Україні після війни.
Вона буде корисною не лише науковцям, а й учителям, журналістам, 
працівникам громадських організацій та всім, хто хоче глибше зрозуміти 
сучасну українську міграцію.
              І наостанок зауваження, яке не мало б з’явитися в цьому тексті. Я поміщаю 
його лише з поваги та доброзичливості до авторів. Книга, через видання 
англійською мовою, мала б особливо зацікавити, крім України, українські 
спільноти за океаном, тобто у США та Канаді. В Інтернеті є інформація, 
що вартість придбання друкованої версії за океаном становить 152 долари 
з урахуванням вартості пересилки. Електронну версію можна придбати за 
45,59 долара, а також дешевше залежно від тривалості користування. 
           Для книги обсягом 224 сторінки це захмарна ціна. Припускаю, що причиною 
цього є те, що видання здійснене в Лондоні. Шкода, що цього не зроблено в 
Україні, включно з редакційною підготовкою.

Cтефан Лашин (США)



№
01(410)

 «Молода муза»

Анна ПОПОВЧУК 
«ЖИТИ ТРЕБА 

ТЕПЕР…»
           У добірці «Жити треба тепер…» 
молода поетеса з Чернівців Анна 
Поповчук осмислює досвід війни й 
історичної пам’яті крізь призму 
особистого переживання, духовного 
вибору та світла, що не зникає навіть 
у найтемніші часи. Ці тексти — про 
присутність життя тут і тепер, 
відповідальність і надію.
      Анна Поповчук — молода поетеса з 
Чернівців. Дебютувала на сторінках 
щомісячника «Бористен» у 2024 році.

ПОКИ МИ ЧЕКАЄМО…

Поки ми чекали —
минуло Життя.
Стоїмо в черзі

за кращими часами.
Каса зачинена.

Світло вимкнене.
На дверях: «Повертайтесь

учора».
Спокій — привид.
Він мчить повз.

Темна машина, холодний
метал.

Дим.
Втома.

Труднощі не рухаються.
Ми рухаємось.

Дні сиплються крізь пальці:
пісок. Тепло долоні.

Слово, що давно мало бути сказаним.

Все відкладаємо на завтра:
дзвінки. Обійми. Слова.

Чекаємо тиші.
Чекаємо, поки війна відпустить.

Ніби існує кнопка «пуск».
А Життя поруч.

Не ідея — присутність.
Сидить у кабіні.

Перетинає бліндаж.
Зайшло у підвал під тривогу.
Втомлене. Зім’яте. Мовчазне.

Є.
Життя промовляє без слів:

тепло руки,
короткий сміх,

світло вікна після ночі,
ранкове повітря —

дим і надія.
Жити треба тепер.

Не коли безпечно.
Серце б’ється — тепер.
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Найгірша смерть — сільської хати,

коли рашист прийшов бомбить.

Від розпачу волає мати:

«Кати — горіть!»

ЦІНА
Коли гримлять гармати, музи 

сплять —

Практично не пишу я від початку 
року.

Годинникові стрілки налякано 
мовчать,

Тривожний вий сирен — нам 
вироком й уроком.

Я більше не боюсь зловісної

пітьми.

Без світла і води, валізка

наготові…

Одне лише страшить — щоб не 
забули ми:

Свободу здобувають на полі бою 
кров’ю!

НАБОЛІЛЕ НА 
СЬОГОДНІ

На цьому полі брані

Залишились самі…

Спливали у смерканні

Тягучі ночі й дні…

Нам очі затуляли

Брехнею вороги,

І ми щасливо спали,

А вусом не вели…

Прошу, молю: прокинься,

Повстань, народе мій!

З очей змети полуду,

А з серця — страх липкий!

Благаю: не цурайся

Своєї мови, мрій,

Єднаймося! Єднайся,

У монолітний стрій.

Як нам заповідали пророки і

Тарас,

Як предки наказали:

Аби вогонь не згас!

ГОЛОДО-МОР… 
СВІТЛО КРІЗЬ ТЕМРЯВУ

Коли сутінки сповзають на порожні 
вулиці,

І остання сльоза стікає крізь 
пам’ять,

Плачуть ті, хто так і не прийшов у 
світ,
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І ті, кого ще 
не зачали…

Чужі світи стоять, мов тіні старих 
міст,

Свічки тремтять, мов колоски на 
вітрі.

Летючий Гриць веде нас крізь

ріку тіней,

Де вода ковтає кроки і шепіт,

Де ніч густіша за нашу

хоробрість.

В душі порожнеча, а в коморах — 
гори 

нічого.

Ми йдемо слухняно, майже розчинені 
в 

просторі,

Потвора голодної душі

нишпорить поруч,

А чужа чужина шепоче про Колиму…

Та навіть у цій темряві, між

криком і тишею,

Залишаються промінці світла:

Свічки, що не згасли,

Колоски, що тримаються на вітрі,

І серце, що шепоче: «Йди далі,

йди сміливо».

ВІН

Він бачив все: народження і біль,

Він все відчув: приниження і 
гордість.

Здолав мільйони кілометрів й миль,

Бо кликала дороги невідомість…

Не знав утоми, гіркоти й жалю,

У битві був відважнішим за лева.

Він не вклонився пану й королю –

На нього десь чекала королева.

Він просто йшов, долав за віком

вік,

За горами — долини й

невідомість.

Доклавши надлюдських зусиль

Він зміг,

Він подолав тяжіння й

невагомість.

І ось гряде, ось знову Він прийде,

Судитиме усіх: живих і мертвих.

У славі Вічності, з Отцем, — не 
пропаде

Його Агнцева, неокупна жертва.

КОВЧЕГ 
УКРАЇНИ

Я дорогу від батька й до сина

Прокладу, і «ой, леле, ле-ле»…



    Слова з євангельського читання, які 
ми чуємо сьогодні, закликають нас не 
турбуватися про їжу, про пиття, про 
одяг, але найперше турбуватися про 
Царство Боже і правду його. Господь 
нагадує нам, що одночасно неможливо 
служити двом господарям, і той, 

хто зосереджується насамперед на 
земних турботах, через це забуває 
про служіння Богові. Як нам вірно 
зрозуміти ці євангельські настанови? 
Чи справді, як вважають деякі, 
Христос закликає нас не трудитися, 
не дбати про їжу,  про пиття, про
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Збудували ковчег «Україна»,

І тепер у красі він пливе.

Була скроплена потом і кров’ю

Незалежність, свободи хода,

І тепер нам воскресла в любові

Батьківщини щаслива зоря.

НІЖНІСТЬ ЯНГОЛА

…Твоя рука — на ніжності плеча…

Знайду той дотик, що не знає змови.

А серце, мов поранкова свіча,

шукає тихий прихисток любові.

Постане Янгол у пітьмі ночей,

крилатий знак нам явить ніжно й 
свято.

Хто доторкнувсь до вічності

речей —

той не забуде… й не здолає

втрати.

ВДВОХ
…І тисячі ночей,

і незліченна

               кількість

                            раз,

І сонми речей,

і безлічі фраз,

І захід, і схід,

І попіл, і дим —

Аби лише — вдвох,

Аби тільки — з ним.

…А — піт на щоці,

надійність плеча

Не мають ціни —

Куди б не примчав

СВІТЛО
Я птахом предивним літаю в Раю

Боюся — а раптом зірвуся

і в світу цього опинюсь на краю…

А більш нічогó не боюся.

Мій Світе покликаний, світло — в 
мені,

Струмує, ти ж — мало не плачеш.

Якої снаги і якої пітьми

Ще й досі прохає незрячий?

А може — ледачий. Тоді уже най

Відбуде на гріх свій покуту.

Попереду — Шлях. Подолай його

сам,

Зібравши всю волю у жмуток!
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Тімоті Снайдер
Українська глобальна ініціатива з історії

Креативні гуманітарні науки під час війни на 
знищення

6 грудня 2025 
      Посеред війни  науковці 
в Україні взялися за 
один із найамбітніших 
і н т е л е к т у а л ь н и х 
проєктів нашого часу. 
Упродовж трьох років 
понад сто українських та 
міжнародних дослідників 
спільно створюють 
довготривалу (longue 
durée) історію земель і 
народів території сучасної 
України — від формування 
Землі до сьогодення. 
Мета цього проєкту 
— зібрати знання про 
ключову частину світу та 
зробити їх доступними 
для всіх людей у світі.
Цей задум — Українська 
глобальна ініціатива 
з історії — нагадує 
великі енциклопедичні 
амбіції минулих століть, 
водночас спираючись 
на технологічні 
досягнення нашої доби. 
Це спроба написати 
і н т е р п р е т а т и в н у 
історію, яку людям справді 
захочеться читати, — 
історію, можливу завдяки 
відкриттям останніх 
десятиліть, інколи справді 
вражаючим.          
             Нашою метою є 
донести знання про 
великі теми минулого 
до надзвичайно широкої 
глобальної аудиторії. 
У час, коли надмірна 
спеціалізація віддаляє 
науковців від суспільства 
(і один від одного!), 
ми працюємо разом, 
щоб зробити знання 

доступними для всіх.
     Я маю привілей бути 
залученим до Української 
глобальної ініціативи 
з історії від самого її 
початку. Сам процес 
осмислення цього 
проєкту розпочався ще 
у 2019 році — задовго 
до повномасштабного 
вторгнення 2022 року. 
Тому було б помилкою 
вважати цей проєкт 
лише реакцією на нинішню 
війну. Проте сам факт, що 
робота триває — з двома 
великими конференціями 
у воєнному Києві у 2023 
і 2024 роках, а також з 
іншими зустрічами по 
всьому світу, — є для мене 
свідченням надзвичайної 
важливості гуманітарних 
наук у часи кризи.
Нам часто кажуть, що в 
умовах стресу гуманітарні 
науки слід пожертвувати: 
мовляв, яка користь від 
літератури, філософії 
чи історії, коли потрібно 
негайно розв’язувати 
практичні проблеми? 
І все ж колеги, які 
зустрічаються у воєнному 
Києві, мають чіткіше 
відчуття мети, сильніший 
дух солідарності та кращу 
інтуїцію щодо справді 
важливого. А солдати на 
фронті (як вони самі мені 
кажуть) хочуть говорити 
про історію й культуру. 
У травматичних умовах 
люди замислюються 
над своїм місцем серед 
більших сил — і над 

питанням «чому», а не 
лише «як» жити. Саме це й 
пропонують гуманітарні 
науки. Чим екстремальніші 
обставини, тим вони 
важливіші. Саме тому 
вороги свободи є водночас 
ворогами історії та 
гуманітарних наук загалом 
— зв’язок, який надто 
наочно проявляється 
у російських спаленнях 
книжок на окупованих 
українських територіях, 
у знищенні українських 
бібліотек, бомбардуванні 
видавництв і пограбуванні 
музеїв.
Водночас Українська 
глобальна ініціатива з 
історії показала мені, 
наскільки технології 
можуть допомагати 
там, де традиційні 
і н с т р у м е н т и 
гуманітарних наук — 
писемні джерела — 
вичерпуються. У нашому 
проєкті беруть участь 
біолог, палеонтологи 
та археологи. Сучасні 
технології, застосовувані 
в археології, докорінно 
змінили наше розуміння 
передісторії та ранньої 
історії. Як історик 
модерної доби, я був 
вражений тим, наскільки 
швидко за останні роки 
змістилися уявлення про 
ранні періоди. Майже 
дивовижним чином нові 
технологічні методи й 
відкриття вказують на 
центральність України у 
світовій історії - що 
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й становить сенс 
Української глобальної 
ініціативи з історії. Деякі з 
цих методів представлено 
у відео про проєкт. Ми 
серйозно ставимося 
до довготривалого 
екологічного виміру історії: 
специфіка України — її ріки, 
що течуть на південь 
до моря, пов’язаного зі 
світом; надзвичайно 
родючі ґрунти; гори 
на заході та майже 
безмежний степ на сході 
— ще з доісторичних часів 
сприяли як інноваціям, так 
і вторгненням. Можливо, 
не випадково саме 
український науковець 
запропонував концепцію 
біосфери — тему, з якої ми 
й розпочинаємо проєкт.
Зараз надто рано 
говорити про остаточні 
висновки, адже близько 
сотні з нас продовжують 
дослідження й написання 
текстів. Я також не хотів 
би створити враження, 
що мої власні погляди 
повністю відображають 
позиції всіх колег. Проте 
немає жодного сумніву, 
що цей масштабний 
колективний проєкт 
висвітлить надзвичайні 
відкриття українських 
та міжнародних учених, 
починаючи з глибокої 
давнини. Багато з цих 
знань — навіть про 
найдавнішу історію — нині 
відомі лише вузьким колам 
фахівців. Ми прагнемо 
зробити їх доступними 
для всіх.
Ось лише кілька прикладів.
Як люди вперше почали 
будувати житло? Сьогодні 
ми знаємо про мезиріцьку 
культуру приблизно 
двадцятитисячолітньої 
давності, яка під час 

льодовикового періоду 
зводила оселі з кісток 
мамонтів. Самі будівлі, 
як і предмети в них, 
демонструють відчуття 
симетрії, що змушує 
нас замислитися 
над естетикою та 
символічними значеннями. 
Це одні з найдавніших 
відомих споруд у Європі. 
Люди, які їх зводили, дбали 
не лише про виживання, а 
й про красу.
Історія міста також, 
схоже, починається в 
Україні. Завдяки технології 
LiDAR та вдосконаленому 
р а д і о в у г л е ц е в о м у 
датуванню ми тепер 
знаємо про комплекс 
давніх міст на території 
сучасної Центральної 
України — Небелівку та 
інші, яким близько шести 
тисяч років. Це, ймовірно, 
найдавніші великі людські 
поселення — старші за 
міста Месопотамії, які 
нас навчали вважати 
колискою цивілізації. Їхнє 
планування вказує на 
цікаву форму міського 
життя: без мурів, храмів 
чи очевидних центрів 
влади — натомість із 
проспектами, місцями 
зібрань, будинками й 
громадськими спорудами.
Навіть наше сучасне 
спілкування — мова на 
екрані, якою я пишу, а ви 
читаєте, — пов’язане з 
українськими землями. 
Слова, які я зараз 
пишу, і мови, якими 
розмовляє половина 
людства, також, схоже, 
походять з українського 
степу. Англійська є 
індоєвропейською мовою. 
Однією з найважливіших 
дискусій у науках і 
гуманітаристиці є 

питання походження 
індоєвропейських мов. 
Сьогодні, завдяки даним 
стародавньої ДНК, цілком 
обґрунтовано вважати, 
що народи, які поширили 
індоєвропейські мови, 
якими нині говорить 
близько половини світу, 
виникли приблизно 
п’ять тисяч років тому 
в південноукраїнському 
степу.
Якщо уважно придивитися 
до українського минулого, 
світова історія починає 
виглядати значно 
логічнішою. Початок 
із глибокої давнини 
показує, як природничі 
науки й гуманітаристика 
працюють разом. Він 
також дозволяє побачити 
глобальне значення 
подій, які можуть 
здаватися локальними. З 
української перспективи 
такі знайомі традиції, 
як давньогрецька чи 
скандинавсько-вікінгська, 
набувають нового, 
несподіваного вигляду — 
перш ніж постати у більш 
переконливій формі. Усе, 
що ми знаємо про грецьку 
цивілізацію, залежало від 
контактів із північним 
узбережжям Чорного 
моря. Саме воно годувало 
Афіни та забезпечувало 
основу для міфів, які ми 
й досі розповідаємо. Ми 
говоримо про амазонок і 
знімаємо про них фільми 
— але лише знання 
українського минулого 
дозволяє усвідомити, 
що такі жінки справді 
існували. Завдяки 
українським археологам 
і технологіям аналізу 
давньої ДНК ми тепер 
можемо з упевненістю 
сказати, що серед скіф - 
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ких воїнів українського степу були й 
біологічні жінки — вершниці-лучниці.
Те саме стосується історії юдаїзму, 
ісламу й християнства: кожна з цих 
традицій стає глибшою, коли до неї 
включають Україну. Важливою мірою 
Україна перебуває також у центрі 
імперської доби модерної історії — 
епохи сухопутних і морських імперій та 
їхніх тоталітарних викликів. Україна є 
центральною і для історії обох світових 
воєн. У власних книгах Bloodlands і Black 
Earth я торкався цих тем, але завдяки 
колегам у проєкті дедалі краще розумію, 
що центральність України у глобальних 
конфліктах почалася значно раніше за 
ХХ століття.
Національна історія України надзвичайно 
захоплива. Коли українські етнографи 
наприкінці ХІХ століття вирушили 
збирати народні пісні й казки, вони 
виявили неймовірні шари пам’яті — 
вампірів і перевертнів, що, ймовірно, 
сягають вікінгських або слов’янських 
язичницьких вірувань; дуалістичні 
християнські ідеї з апокрифів, коріння 
яких веде до Стародавнього Єгипту 
чи Месопотамії; космогонічні міфи 
зі спільними індоєвропейськими 
мотивами, а можливо, ще давнішими. 
Самі етнографи вже тоді помічали 
разючі паралелі між українськими та 
корінними північноамериканськими 
міфами творення.
Отже, українська нація формується 
у просторах, які є водночас давніми й 
глобальними. Як національний рух вона 
була цілком типовою — нетиповими 
були труднощі, з якими вона зіткнулася 
у ХХ столітті. Сьогодні важко говорити 
про Україну, не згадуючи війну. Але ще 
важливіше — те, що відбувається 
всередині цієї культури: самоорганізація 
та творча енергія, результатом 
яких стануть масштабний публічний 
цифровий ресурс і книжкові видання.
Під час війни ми спостерігаємо ренесанс 
українського кіно, музики, мистецтва 
та книговидання. Українська глобальна 
ініціатива з історії почалася ще до 

повномасштабного вторгнення, але, 
працюючи в Україні, я відчуваю теплу 
підтримку друзів, які діють у суміжних 
сферах.
Саме відео, створене за підсумками нашої 
зустрічі в Києві у вересні, спонукало мене 
написати цей текст. Воно дає уявлення 
про значення проєкту та роботу моїх 
колег. Сподіваюся, вам сподобається — і 
ви поділитеся ним з тими, кому це може 
бути цікаво.

Коротка довідка від перекладача
  Тімоті Снайдер  (нар. 1969) — 
американський історик, професор 
Єльського університету (США), один 
із найавторитетніших дослідників 
історії Центрально-Східної Європи, 
автор відомих праць “Bloodlands: Europe 
Between Hitler and Stalin”, 2010 та “Black 
Earth: The Holokaust  as History and Warn-
ing, 2015.  Він є ініціатором і співтворцем 
міжнародного дослідницького проєкту 
Ukrainian History Global Initiative, який 
об’єднує українських та іноземних 
науковців з метою створення 
глобальної, довготривалої історії 
України з використанням сучасних 
гуманітарних і природничих методів.

Переклад з англійської:
Cтефан Лашин 
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Наша Церква
Видання благословив Патріарх УПЦ  КП Філарет. Видання благословив Патріарх УПЦ  КП Філарет. 

Бюлетень відіграє важливу роль в регіоні та Україні по Бюлетень відіграє важливу роль в регіоні та Україні по 
наверненню  населення до духовних витоків нації  та  наверненню  населення до духовних витоків нації  та  
релігійності. Виходить з  вересня 2002 року. З грудня релігійності. Виходить з  вересня 2002 року. З грудня 

2018 року додаток  називається «Наша Церква»2018 року додаток  називається «Наша Церква»

Бог тримає Бог тримає 

двері церкви двері церкви 

відкритими відкритими 

для всіх! , – для всіх! , – 

    Митрополит ЕпіфанійМитрополит Епіфаній
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У неділю після Богоявлення, з читання 
Євангелія ми чули заклик Спасителя до 
покаяння. Цей заклик проголошується 
у землі, яку Писання словами пророка 
іменує Галілея язичницька та країна 
смертної тіні.
Коли подивимося на географічну карту, 
то побачимо, що згаданий у Євангелії 
Капернуам, де оселяється Спаситель і 
починає проповідувати, знаходиться 
далеко на північ від Єрусалима. Край 
цей і тоді, і тепер межує з Ліваном та 
Сирією. У старозавітний час народи, 
що населяли ці місця, були відданими 
язичництву, а юдеї, які оселилися 
біля озера Тиверіадського, швидко 
стали переймати від них поклоніння 
ідолам та вшанування їх жертвами. 
Бо храм єрусалимський був далеко, а 
вплив навколишнього язичництва був 
сильним.
Пророки багато викривали мешканців 
північного Ізраїльського царства за 
ідолопоклонство. Зрештою, держава 
ця була завойована могутньою на той 
час Ассирією. Багатьох було вбито, 
інших відведено в полон в далекі краї. 
Тінь смерті лягла на землю Галілеї. 
Однак замість покаяння мешканці її 
продовжували схилятися до божків 
спочатку сусідніх народів, а потім і до 
греко-римських культів.
Тому серед юдеїв край Галілейський 
вважався місцем, де живуть відступники 
від істинної віри та ідолопоклонники. 
І саме в таке місце прямує Спаситель 
для того, щоби в ньому розпочати Свою 
проповідь і Своє відкрите служіння. Він 
звертається до народу на березі озера і 
саме тут кличе рибалок Андрія та його 
брата Симона йти за Ним, щоб стати 
першими апостолами. На високому 
пагорбі неподалік від Капернаума 
Христос виголошує проповідь, яку 
названо Нагорною і в яку включені 
заповіді блаженства.
Про що це свідчить? Про те, що 
Спаситель приходить до грішників, 
аби закликати їх до праведності та 
допомогти їм виправитися. Народ 
сидить у гріховній темряві, серед 
людей багато тих, хто відступився від 
істинної віри – але саме до них найперше 
після початку Свого відкритого 
служіння звертається Христос.

Чи всі, хто чув проповідь Спасителя, 
покаялися? Очевидно, що ні. Навіть 
серед тих, хто ходив за Христом, як ми 
далі бачимо, чимало було таких, хто 
робив це, бо просто сподівався побачити 
якесь дивне знамення або чудо чи навіть 
насититися хлібом, отриманим без 
праці. Але Спаситель не припинив 
проповідувати і служити лише тому, 
що не всі сприймали Його слова.
Христос свідчив істину, щоби всякий, 
хто бажає, міг пізнати її та відповідно 
до неї виправити своє життя. А вже від 
кожної людини особисто залежало, як 
вона відповідала на свідчення істини – 
покаянням і виправленням чи впертим 
відкиненням і запереченням.
Таким є обов’язок служіння Церкви 
– закликати людей до виправлення, 
свідчити правду Божу, показувати шлях 
спасіння та застерігати від згубних 
гріховних діл. Хто чує цей заклик – той 
стає на шлях спасіння, а хто відкидає 
слово Боже – той сам себе залишає в 
темряві, відкинувши правдиве світло.
Те, що Христос починає проповідь саме 
у Галілеї язичників, нагадує нам про 
істину, що Господь творить Церкву 
не з числа чистих та святих, але 
кличе до неї грішників, щоби, ставши її 
дітьми, вони виправилися і досягнули 
святості. Саме тому найперший 
заклик Спасителя, з якого Він починає 
своє служіння – це заклик до покаяння.
В цьому заклику ми можемо побачити 
два аспекти: Господь викриває людей 
в тому, що вони живуть грішно, 
порушують Його заповіді, чинять різні 
беззаконня, які ведуть їх до погибелі. 
Але водночас Син Божий також дає 
їм надію на спасіння, вказує шлях 
виправлення і дає благодатну силу 
для оновлення. ми, як учні Христові, 
повинні ніколи не забувати цього, а 
саме, що бути християнином означає 
каятися і виправлятися. Сама лише 
приналежність до Церкви ще не робить 
нас святими, адже Господь закликає 
до Церкви і збирає до неї грішників, 
відкриває двері дому Свого, як господар 
з притчі про бенкет, і для гідних, і 
для негідних. Бог тримає двері Церкви 
відкритими для всіх, щоби всякий, хто 
бажає спастися – міг увійти в них, 
незалежно від свого попереднього стану
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Але Син Божий кличе нас не просто прийти до Нього, щоби ми і надалі залишалися 
такими ж, якими були ззовні – Він кличе нас до покаяння, тобто до діяльного 
виправлення. Щоби ми, прийшовши в дім Його, перемінилися тут.
Галілеяни давнього часу, як і багато хто серед християн нині, захоплювалися чужими 
релігійними звичаями і способом життя. Вони переймали звички язичників і вважали, 
що можна сполучити служіння Богу та служіння ідолам. Так і нині є християни, які 
не змінюються самі до кращого, але приносять із собою в церковне життя нових ідолів, 
прийнятих від світу цього, і намагаються Церкву підлаштувати під них.
Для одних цими ідолами є розпуста і беззаконня, приховані іменами так званої «сучасної 
моралі» чи «свободи», які прямо суперечать заповідям Божим. Господь дав людині 
незмінний моральний закон і ніщо не може скасувати його. Бог дав людині свободу, але 
істинна свобода – це свобода від гріха, від влади зла, від впливу спокус. Без допомоги 
Божої досягти цієї правдивої свободи не може ніхто. А всякий, хто грішить – втрачає 
свободу і стає рабом зла.
Інше новітнє ідолопоклонство ми бачимо у вченні та практиці «русского міра», 
який замість миротворчості прославляє кровопролиття, замість любові і смирення 
звеличує гординю та ненависть. Який схвалює злочини, свідомо поширює брехню та 
наклепи, підміняє Царство Боже державою кремлівської тиранії, називаючи це анти-
православ’я «святою Руссю».
І до одних, і до інших, до всіх, хто ухиляється від Божого шляху на гріховні манівці або 
ліворуч, або праворуч – Господь спрямовує Свій заклик: «Покайтеся!». Він дає надію 
грішникам, виявляє до них милість Свою, але не схвалює їхніх гріхів. Як світло, Він 
відганяє темряву та вказує вірний шлях для тих, хто заблукав. А тих, хто полюбив 
темряву більше, ніж світло – Бог викриває і застерігає, що вони будуть покарані.
Тому, дорогі брати і сестри, маємо пильнувати себе, щоби темрява духовна не огортала 
нас. Бог дає нам світло, якого ніхто не може відібрати, якщо ми самі не відвернемося 
від цього світла і не полюбимо більше за нього темні діла. Але для того, щоби в нас 
зберігалося і примножувалося це світло, нам завжди треба дбати про покаяння, про 
очищення від бруду нашої власної душі. Дбати про те, щоби енергія світла Божого 
наповнювала нас, щоби щира молитва і участь у таїнствах Церкви – зігрівали наші 
серця. Щоби світло Христової правди, Святого Євангелія – було нашим дороговказом 
на життєвому шляху, не дозволяючи зійти з доброї дороги та заблукати в темряві. 
Амінь.
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“Новини”

День 6 січня 2019 року назавжди увійде 
в історію Православної Церкви України 
та побожного українського народу як 
особлива дата. Тоді з рук Вселенського 
Патріарха Варфоломія, Першого 
серед Предстоятелів Церков, у храмі 
святого Георгія на Фанарі в Стамбулі, 
під час святкової літургії з нагоди 
свята Богоявлення, де я мав честь як 
Предстоятель помісної Православної 
Церкви України співслужити Його 
Всесвятості, ми отримали Томос про 
автокефалію Української Церкви. 
Вчора, сім років потому, у святе 
Богоявлення, в такий символічний 
та історичний для всіх нас день, я 
мав особливу духовну радість і Боже 
благовоління знову разом зі Вселенським 
Патріархом Варфоломієм очолити 
Божественну літургію в історичному 
священному центрі Православ’я, у храмі 
святого Георгія на Фанарі. 
Щиро вдячний Господу за всі благодіяння 
щодо нас, щодо нашого народу і нашої 
Церкви! Разом з делегацією ПЦУ та 
духовенством Вселенського Патріархату 
в сердечній молитві, у спільному 
богослужінні та в дружньому спілкуванні 
ми засвідчили нашу духовну єдність і 
разом молитовно просили у Господа 
перемоги правди й утвердження 
справедливого миру для України. 
Наприкінці літургії, у своєму слові, я 
ще раз висловив нашу вдячність Матері 

Церкві та Вселенському Патріарху за все, 
що було зроблене для України і що й нині 
продовжується робитися для нашого 
побожного народу. Томос про автокефалію 
повернув і відновив порушену багато 
століть тому справедливість. 
Понад триста років тому через насилля 
і порушуючи канонічний порядок 
Московський престол захопив над 
Церквою Києва владу, використовуючи 
цю владу для того, щоби тримати в 
рабстві український народ. Але ми, 
звільнившись від російської тиранії та 
відновивши незалежність Української 
держави, неодноразово зверталися до 
нашої Матері Церкви у Константинополі 
з наполегливими проханнями відновити 
справедливість і канонічний порядок 
в Україні. Сім років тому ми отримали 
на свої прохання історичну письмову 
відповідь від Вселенського Патріархату, 
скріпивши її єднанням у молитві та 
Святій Євхаристії. 
Тож повертаюся до рідної України з 
благословінням і сердечними вітаннями 
від Його Всесвятості Вселенського 
Патріарха Варфоломія. Братня любов, 
християнська підтримка й щирі молитви 
– поруч з нашим народом. Допомога 
від Матері Церкви – відчутна. Вдячні 
Вселенському Патріархату за свідчення 
істини про цю агресивну російську 
війну і за всі миротворчі зусилля, які 
докладаються. Слава Богу за все! 
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«Коли ми спотикаємось і падаємо, 
Господь, знаючи неміч нашої 
природи, вимагає від нас лише 
того, щоби ми не впадали у відчай, 
але покинули гріх і поспішили до 
сповіді», – говорить святитель 
Іоан Золотоустий, пояснюючи, 
що всі люди не без гріха, і всі ми 
часом оступаємося і падаємо – 
тобто, грішимо. Але не стільки 
вчинений огріх є найтяжчим, як – 
нерозкаяний, той, який підкорює, 
зв’язує волю людини, який перемагає 
у внутрішній духовній боротьбі, 
змушує «після падіння лежати», а не 
намагатися у покаянні піднятися, 
стати на ноги, виправитися і 
прямувати далі, до спасіння. 
Чому покаяння для нас є таким 
важливим? І чому саме закликом: 
«Покайтеся, наблизилося бо 
Царство Небесне» (Мф. 4: 17) 
Господь наш Ісус Христос розпочав 
Свою проповідь у цьому світі? 
Покаяння – це не просто наше 
шкодування чи зізнання у скоєних 
гріхах. Це переосмислення, переміна 
розуму, переміна в серці, в наших 
діях, у нашому житті. Тобто 
людина, щоби покаятися, повинна 

не просто побачити і визнати свої 
гріхи, але вона має змінити власне 
ставлення до гріха – відкинути 
його так, як виривають з коренем 
і знищують шкідливий бур’ян, 
щоби очистити, вивільнити та 
підготувати місце для добрих і 
корисних плодів. 
Щоби задовольнити природнє 
прагнення нашої душі відновити 
єдність з Богом, повернутися до 
нашого Отця Небесного, спершу 
маємо усвідомити й відчути 
згубність життя без Бога, життя 
гріховного, занепалого. І коли 
ми це усвідомлюємо, Господь 
дає нам можливість змінитися, 
оговтатися, очиститися та 
повернутися до кращого. Але для 
цього ми повинні самі духовно 
потрудитися, потрібно змінитися, 
покаятись. Адже покаяння не 
полягає лише в тому, що людина 
визнаватиме себе грішною, 
усвідомить, чим вона завинила. 
Справжнє покаяння, яке веде до 
спасіння, сполучається з дією, 
спрямованою на виправлення того, 
що гріх спотворив.
Одним із семи Таїнств Церкви 
Христової є Таїнство покаяння, яке 
звершується з Божою присутністю, 
освячується Його благодаттю і 
винагороджується дарами Святого 
Духа. Сповідь – це зовнішній вияв 
нашого внутрішнього покаяння, 
до якої спонукає душевний 
поклик, сумління, совість і 
бажання зізнатися, вибачитись, 
примиритися з Богом та ближніми. 
Покаяння, по суті, не разова акція, 
це справа усього нашого життя. 
Адже гріхів, явних і неявних, 
свідомих і несвідомих, ми чинимо 
за життя дуже багато. А тому 
й потреба у сповідуванні наших 
гріхів є постійною. 
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Віряни запитують: як часто потрібно сповідатися? Святі отці пояснювали 

так: коли людина входить у темну кімнату, то спочатку нічого не бачить. 

Поступово, з часом, коли очі адаптуються, починають виднітися обриси 

великих предметів, потім – менших, а якщо підсвітити кімнату – буде все видно. 

Подібно, від сповіді до сповіді людина духовно прозріває, починає «бачити» 

краще своїми духовними очима, розрізняти навіть найменший власний гріх. 

Кожна сповідь – ніби сходинка для наступної, і Господь щоразу привідкриває 

нам правду, поступово прояснюючи нам самим результати власного життя. 

Тому, дорогі брати і сестри, маємо добре й ретельно дбати про життя у 

покаянні, про важливість боротьби зі своїми гріхами та перемоги над ними – з 

Божою допомогою. Без Бога ми слабкі й немічні, але з Богом – можемо все. Тож 

нехай через нові й нові перемоги над гріхом і злом все більше славиться ім’я 

Господнє! Слава Ісусу Христу! 
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